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HIEP PINH
HOP TAC THUONG MAI, KINH TE VA KY THUAT
GIUA
CHINH PHU CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
VA
CHINH PHU CONG HOA THO NHI KY

Chinh phi Cong hoa X& hoi Cha nglia Viet Nam va Chinh pha
Cong hoa Thé Nhi Ky (sau day goi 1a cdc Bén Ky két); v6i 1dong mong
muén md rong va phdt trién hgp tdc thuong mai, kinh t€ va kj thuat gifta 2
nudc trén co s& 2 bén cing c6 10i, di thoa thuan :

trong khuon khé phap luat va nhimg quy dinh ciia méi nuéc dé xic tién va
tao thuan loi cho céc quan hé thuong mai, kinh t€ va ky thuat gita hai
nudce.

Dleu 2.

1. Céc Ben Ky két sé danh cho nhau ché€ do dii ngo t6i hue quéc
trong linh virc thu€ quan ciing nhir céc thi tuc haJ_ quan lién quan d€n xudt.
nhap khdu hang ho4 giita hai nuéc.

2. Mbi Ben Ky ket s& khong phan biét d6i xir d6i v6i hang nhap
khdu xu4t x ti¥ 1anh thé cia nudc ky ket ben kia vé phuong dién han ché

s6 lugng, cdp gidy phép va cdp tién t& cdn thiét d€ thanh todn cdc hang
nhap khdu dé.
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3. Nhi’mg quy dinh & diém 1 va 2 cia diéu khodn nay sé khéng 4p
dung cho :

a) Nhu’ng wu dii ma cdc Bén Ky két da danh hodc s€ danh cho céc
nuéc l4ng giéng clia minh dé tao dé dang cho viéc budn ban bién gidi.
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Piéu 1. - C4c Ben Ky két sé dp dung t4t ca cdc bién phdp can thiét !
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.b) Nhimg uu dai duqc hudng do' mét lién minh quan thu€ hodc mét !

khu viuc mau dich tw do ma mot Bén Ky két 1a hoac s& 1a mot bén tham gia. |
, !

c) Nhitng wu dii ma cdc Ben Ky két di danh hodc s& danh cho bét

cit mot nu6c dang phat tri€n nao theo hiép dinh khu vuc hoic nhiéu bén. !




Piéu 3.- Moi viéc thanh todn hang hod va dich vu gifra hai nu6c sé&
dugc thuc hién bing ngoai té tu do chuyén d6i, phit hop v6i luat phép va
nhitng quy dinh quan 1y ngoai h6i & méi nudc.

Piéu_4.- Nhim phdt trién hon nita quan hé thuong mai giffa hai
nuéc, cdc Ben Ky két sé tao thuan 1¢i t6i mic c6 thé viéc trao déi thong tin
-va c4c doan thuong mai va kinh doanh tham gia hoi chg & méi nudc va té
chiic cdc cudc trién 1am thuong mai cud nuéc ndy & 1anh thé nuéc ben kia
theo nhimg di€u kién thoa thuan gifia cdc nha chic trdch c6 thdm quyén
ctia hai nuc .

Diéu 5.- Hai Ben Ky k&t sé mién thu€ quan cho nhimg hang hod
xudt nhap khdu dudi day phi hgp véi luat phép va nhitng quy dinh hién
hanh & méi nudc :

- a) MAiu hang va vat lieu quang cdo khong ¢6 gid tri thuong mai.

b) Dung cu va nhitng hang hod nhap khéu cho muc dich lap rép hoac
stta chita véi di€u kién 14 nhimg dung cu va hang hod d6 s& dugc tdi xudt.

¢) Nhimg hang hod trung bdy tai héi chg thudng xuyen hodc ngéin
han véi diéu kién 12 hang hod d6 s€ dugc t4i xudt.

d) Nhitng cong cu va thiét bi chuyén ding khong c6 san & dia
phuong, diing trong viéc xay dung cdc nha m4iy va c4c cong trinh x4y dung
cong nghiép khic do ngudi x4y dung nhitmg cong trinh d6 nhap khdu, v6i
di€u kién 12 nhitng cong cu va thiét bi nhu vay s€ dugce t4i xudt.

Di€u 6.- Phu hop véi luat phép va nhimg quy dinh hién hanh & méi
nudc, cdc Ben Ky keét s€ tao diéu kién dé dang cho viéc di qua va qud canh
cla nhitng hang hod ma:

a) Xudt xi tir 1anh thé nuée bén kia chuyén dén mot nuéce thi ba .

b) Xudt xi tir mét nudc thi ba chuyén dén lanh thé nuéc bén kia.

Diéu-.7.- Phi hop véi luat phép va nhithg qui dinh hién hanh &méi

nuéc, mbi Ben Ky két s& cho phép thanh 1ap nhitng van phong thuong mai
ctia c4c phap nhan cia nu6c ben kia trén ldnh thé ciia nudc minh, va danh
cho céc van phong thuong mai d6 su d6i xir wn dai it nhat 12 bing sy d6i xir




wu ddi danh cho cic van phong dai dién cha cdc phép nhan cia nhimg

nuéce thit ba.

Diéu_8.- Viec gidi quyet c4c tranh chdp phét sinh tir cic hop dong
va cong viéc kinh doanh thuong mai dugc ky ket gilta cic phép nhan va tr
nhién nhan cha hai nuéc sé dugc giai quyét theo nhimg di€u khoin ve
trong tai dugc quy dinh trong timg hgp dong cu thé.

Piéu 9.- Trong cic linh vuc kinh t&€ va ky thuat, cic Bén Ky ket
nhé4n th&y c6 thé hop tic trong cdc [inh virc sau-day :

a) Tai nguyén nong nghiép, 1am nghiép va chan nuoi.

b) Cong nghiep ché€ bi€n néng san.

¢) Cong nghiép ch€ tao.

d) Luyén kim.

e) . Cong nghiép quy mo vira va nho.

f) Tham dd va khai thic khodng san.

g) Co khi va xay dung .

h) Céc dich vu vé tai chinh, cong an viéc 1am, cong nghi¢p va ngan

i) Giao thong van tai va truyén thong.
j) Dulich.
k) Nhitng khu ché€ xu4t.

Piéu_10.- Cic Ben Ky két thoa thuan thanh 14p Uy ban H8n hop v&
Kinh t&€ va Thuong mai gém dai dién cta hai Ben Ky két s€ hop luan phién
& Ankara va Ha N6i vao thoi gian hai bén thoa thuan dé€ gidm sit va tao
diéu kien dé dang cho viéc thuc hién hiép dinh nay, va xem xét giai
quy&tnhimg vin dé lién quan t6i sy dp dung né, cling. nhu khuy€n cdo
nhimg bién phdp nhim thic ddy hgp tac thuong mai va kinh t€ giita hai
nuéce.

Picu 11.- Moi tranh chdp giita cdc Ben Ky két lién quan téi viéc
gi4i thich hodc thuc hién Hiép dinh nay s€ dugc giai quyét bang thuong
lugng va trao d6i mot cdch than thién, khong dé cham tré bat hop 1y.

Piéu 12.-

Hiép dinh né.y s€ c6 hiéu luc khi cic Bén Ky két thong bdo cho
nhau b1ét c4c yeu cdu vé phdp 1y dé c6 hiéu lyc dd dugc hoan tat ddy du.
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2. Hiép dinh nay c6 hiéu luc trong thdi han nam nam va sau d6 sé€
mac nhién dugc gia han véi thoi gian ti€p theo tirng nam mot, trir khi mot
Ben Ky két thong bdo cho bén kia bing van ban, sdu thdng trudc khi hét
han Hiép dinh, ¥ dinh cia minh mu6n chim dift hiéu lyc cia Hiép dinh
nay. - :

Diéu 13.- Nhimg quy dinh cda Hiép dinh nay sé dugc ti€p tuc ap
dung d6i v6i cdc hgp déng ky két trong thai han hiéu luc cia Hiép dinh ma
chua thuc hién xong vao ngay hét han Hiép dinh cho dén khi céc hop d6ng
dé duge hoan thanh.

D€ 1am bing chimg cho viéc thoa thuan, nhitng ngudi ky tén dudi
day dugc su uy quyén ctia Chinh phu nuéc minh di ky vao Hiép dinh nay.

Lamtai An-ka-ra ngdy27 thdng 8 nam 1997 thanh 2 ban chinh
bang ti€ng Viét Nam, ti€ng Thé Nhi Ky va ti€ng Anh. Cic van ban déu c6
gid tri nhu nhau. Trudng hgp c6 su bit dong, ban ti€ng Anh s& 1a quyét
dinh .

THAY MAT CHINH PHU THAY MATCHINH PHU
CONG HOA XA HOI CHU NGHIA CONG HOA
VIET NAM | THO NHI K¥

.
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NGAI LE VAN TRIET | NGAI MEHMET BATALLI
BO TRUGNG BO THUGNG MAI - BO TRUOGNG NHA NUGC



AGREEMENT ON TRADE, ECONOMIC AND TECHNICAL COOPERATION
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY

The Govemment of the Socidlist Republic of Vietnam and the
Govermnment of the Republic of Turkey ( hereinafter referred o as “the
Contracting Parties”):

Being desirous of expanding and developing tfrade, economic and
technical cooperation between the two countries on the basis of mutual
benefit, have agreed cs follows:

ARTICLE |
The Contracting Parties shall take cll the necessary medasures within
the framework of their respective laws and regulations to promote and

tacilitate trade, economic and technical relations between the two
countries.

ARTICLE 2

1. The Contracting Parties shall grant each other the most favored
nation treatment with respect to customs duties as well as customs
formalities in connection with the importation and exportation of goods
between the two countries.

2. Each Contracting Party shailt grant non-discriminatory freatment to

3 imports of goods originating from the ferritory of the other Contracting
Party, regarding the application of quantitative restrictions, the granting of
licenses and the dllocation of the currency needed fo pay for such
imports.

; - 3. The provisions of paragraphs 1 and 2 of the present arficle shail
, not apply to: :
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a/ advantages which either of the Parties has granted or may grant
to its neighboring countries to facilitate border frade,

b/ advantages which resuit from agreements leading to a customs
union or a free frade area to which either of the Parties is or may herectier
become a party,

c/ advantages which either of the Parties has granted or may grant
to any developing country under the regional or multilateral agreements.

ARTICLE 3

All payments for goods and services between the two countries shall

be made in freely convertible currencies, in accordance with the foreign

exchange laws and regulations in force in each country.

ARTICLE 4

In order to further develop tfrade between their countries, the
Contracting Parties shall facilitate fo the extent possible the exchange of
information and trade and business delegations, the participation in frade
fairs to be held in either country, and in arranging frade exhibitions of
either country in the territory of the other, on ferms fo be agreed between
competent authorities.

ARTICLE §
The Contracting Parties shall exempt in accordance with
their respective laws and regulations in force in either country the following
from customs duties upon their import and export. ‘

a/ samples and advertising materials of non- commercial value,

b/ tools and articles brought in for assembly or repair purposes
provided that such fools and arficles are re-exported

¢/ goods for permanent and temporary fairs and exhibitions
provided that such goods are re-exported,
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d/ specidlized tools and equipment, which are not readily available
locally, for use in the construction of plants and other industrial structures
imported by the underfaker of such construction, provided that such fools
and equipment are re-exported.

ARTICLE 6

The Con‘rroc*.‘ing Parties shall in accordance with the respective laws
and regulations in force in each of the fwo countries, facilitate the passage
and fransit of goods which: '

a/ originate from the feritory of the other country and destined for
a third country

b/ originate from a third country and destined for the territory of the
other country .

ARTICLE 7

Fach Contracting Parly shall, in accordance with the laws and
regulations in force in each of the two countries, permit the establishment
of commercial offices of juridical persons of the other Contracting Party
within its ferritory and shall accord a freatment to such offices no less

l favorable than that accorded to commercial offices of juridical persons of
) third countries.

ARTICLE 8

The setflemnent of disputes arising from the commercial coniracts
and transactions concluded between the juridical-and natural persons of
the two countries will be handled in accordance with the arbiiration
clauses indicated in such individual contracts.

ARTICLE 9

The Coniracting Parties have identified, infer alia, the following, as
the possible fields of economic and technical cooperation: '

I ' a/ Agriculture, forestry and animal resources , Ei
b/ Agro-industries , !
¢/ Manufacturing industry ,
d/ Metallurgy ,
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e/ Small and medium scale indusiries ,

f/ Mineral exploration and mining ,

g/ Engineering and construction , .
h/ Financial, professional and industrial services and banking ,
i Transportation and communication ,

j/ Tourism ,

k/ Free zone.

ARTICLE 10

The two Contracting Parties agree to sét up a Joint Economic and

Trade Commitiee composed of representatives of each of the two Parties

to meet alfernately in Ankara and Hanoi at a mutually agreed date in
order to supervise and facilitate the implementation of the present
Agreement and to examine and solve problems relevant fo its application,
as well as o recommend measures aiming ct the promotion of trade and
economic cooperdation between the two countries.

ARTICLE 11

Any disputes between the Parties reiating fo the interpretation or
implementation of this Agreement shall be resolved without unreasonable
delay, by fiiendly consuttations and negotiations.

ARTICLE 12

1/ the present Agreement shall enter into force on the dafe when
the Contracting Parties notify each other that dll legai requirements for its
entry into force have been fulfiled.

2/ The present Agreement shall remain in force for a period of five
- years and theredfter it shall be renewed for successive periods of one year
unless one Party gives to the other Contracting Party written nofice of its
desire to terminate the Agreement at least six months prior to its expiration.

ARTICLE 13

After the tfermination of this Agreement, its provisions shall confinue
to be applied in respect of contracts not having been fulfiled as of the
date of its fermination.
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in witness whereof, the undersigned, being duly authorized by their
respective Governments, have signed this Agreement.

Done at Ankara, on August 27 1997, in two original copies in the
Vietnamese, Turkish and English languages, all fexts being equally
authenic, in case of divergence, the English fext shall prevail

FOR THE GOVERNMENT OF | FOR THE GOVERNMENT OF
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM THE REPUBLIC OF TURKEY

——-—\..rs;!-,a )

~H:E:MR. LE VAN TRIET H.E. MR. MEHMET BATALLL
MINISTER OF TRADE MINISTER OF STATE

|
|
|
|
-



- VIETNAM SOSYALIST CUMHURIYETT HU I\D\IETI [LE == =
TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI ARASINDA TICARET,
EKONOMIK VE TEKNIK ISBIRLIGI —\\LA$\I ASI

Vietnam Sosvalist Cumhuriveti Hikimeti ve Tirkive Cumhurivet: '
Hikiimeti (bundan boyle ”A.kit Taratlar" dive anilacakur): ‘ \

{ki ilke arasindaki ticareti. ekonomik ve teknik igbirligini kargiliddr— —
varar esasina gore genigletmek ve gelistirmek arzusuy la asagldalq
hususlarda anla$m1§lard1r

VIADDE 1

Akit “Taraflar, iki alke arasmdalq ticari; -ekonomik ve teknik
iligkileri tesvik etmek ve kolaylagurmak -igin ilgili kanunlart ve
vonetmelikleri gergevesinde gerekli biitiin Snlemient alacaldardlr

MADDE 2.

1. Akit Taraﬂar mallarn iki tlke arasinda ithalati ve ihracatiyla, n
ilgili giimrik Vergﬂen ile gumruk tormahtelennde btrblrlenne en cok,
kaynlan ilke muamelesi uygulay acaklardir. '

. Akit Taraflardan her. biri. diSer Akit Taraf menseli mallann: =~ -
1thalat1nda. miktar kisitlamalarinin uygulanmasy; lisans verilmesi ve bovle.

- bir ithalatta vapilacak ddemeler i¢in gerekli-d6vizin tahsisi -ile ilgili olarak -
ayirimet olmayan muamele uygulayacaklardir.

3. Bu maddenin 1. ve 2. paragrafinda ver alan hikiimler agagidaki
durumlarda uvgulanmayacaktir :

a) Taraflardan birinin siur ticaretini kolavlastirmak i¢in komsu
iilkelere sagladif1 veya saglayabilecegi avantajlar,



b) Taraflardan birinin taraf oldugu veva bundan bovle taraf
olabilecegi, gimrik birligini veva serbest ticaret bolgesini hedefleven
anlasmalardan kaynaklanan avantajlar,

. ¢) Taraflardan birinin bslgesel veva ¢ok taratli anlagmalar geregince
gelismekte olan herhangi bir ilkeve sagladidi veva saglayabilecegi
avantajlar.

-

MADDE 3

:vH!w Hraaers
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iki tlke arasinda mallar ve hizmetler i¢in vapilacak tim ddemeler. =

her iki itlkede vilrtrlitkte olan kambivo kanunlarina ve vonetmelikierine
uvgun olarak, serbest déviz esasina gore vapilacaktir.

MADDE 4

Akit Taraflar ilkeleri arasindaki ticareti dahada—geligtirmek: === =

[
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amaciyla, vetkili makamlannin aralarinda mutabik kalacaklan sartlarda,
bilgi, ticaret ve is heyetleri degigimini: birbirlerinin ilKelerinde ™
duzenlenecek ticaret fuarlarina katilimm ve her bir iilkenin digerinde tlcarr
sergiler duzenlemesml mimkin olan olqude kolaylastiracaklardir:

\L—\DDE =)

Akit Taraflar, her iki ilkede viiriirtiikte” bulunan ilgili-Kanunlarina

ve vonetmeliklerine uygun olarak. asagida belirtilenlerin ithalat ve:
ihracatinda giimriik vergilerinden muafivet saglayacaklardir..

a) Ticari deger tagtmayan numune ve reklam malzemeler,

b) Tekrar 1hra9 edilmek kavdivia. monta) veva onanm amacwla

oetmien alet ve esyalar.

¢) Tekrar ihra¢ edilmek kaydivla. siirekli ve gegici- fuar ve' serwlcr
icin getirilen mallar,

ot
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‘tamdidr kayirier muameleyr uvgulayacaktir.

d) Tekrar ihra¢ edilmek kavdivla, fabrikalar ve diger sanayi
tesislerinin insaatinda kullamlmak Uzere bu ingaatlarin muteahhmv ,
tarafindan ithal edilen ve verel kaynaklardan hazir olarak temin
edilemeven ozel aletler ve teghizat.

. MADDE 6

Akit Taraflar, her iki tulkede vurtrlikte olan Kkanunlara ve
vonetmeliklere uvgun olarak:

a) Diger tlke menseli ve tigtinct bir filkeye vonelik,
by Uctiict bir tlke menseli ve diger Gilkeve vonelik,

mallann transit gegigini kolavlagtiracaklardir:

MADDE 7 ' ' S LTI TR
Her Akit Taraf, her iki tlkede yirurltikte olan Kkanunlara ve
vonetmeliklere uvgun olarak, diger Akit Tarafin tizel kigilerimn.. ...- -

ilkesinde ticaret ofisleri kurmalarna izin verecek ve bu gibi ticaret
ofislerine, asgari olarak, iigiincit tilkelerin toizel kisilerinin ticaret oﬁslerme

MADDE 8 .

iki dlkenin tizel ve gercek kisileri arasinda sonuglandinlan ticari =~

mukaveleler ve muamelelerden dogan ihtilatlarm ¢o6ziimi, bu gibv. .
miinferit-mukavelelerde-belirtilen tahkim maddelerine gére ele alinacaktir:

MADDE 9

Akit Taraflar, digerlerinin vamsira, asagida belirtilenleri-ekonomik - -
ve teknik isbirligi imkani bulunan alanlar olarak belirlemiglerdir :

a) Tarim, onﬁancxhk ve havvan kaynaklar,

. 4




b) Tarima daval sanaviler.

¢) Imalat sanayi,

d) Metalurji,

e) Kiigitk ve orta dlgekli sanaviler,
) Maden arama ve madencilik,

g) Muhendislik ve inaat. - o T

i
h) Mali. mesleki ve sinai hizmetler ve bankacilik. o
1) Ulastirma ve haberlesme,

1) Turizm,

k) Serbest bolgeler. | IR B
MIADDE 10 - I

Akit Taraflar;, bu Anlasmamn isleyisini 'denetleinek ve. !‘

kolaylagtirmak, uygulanmasi-ile ilgili sorunlarr incelemek ve ¢ozim
bulmanin yamsira, iki tlke arasindaki ticaretin ve ekonomik isbirliginin .
gelistinimesi amaciyla Onlemler tavsive etmek -igin- -her—iki--tarafim— —-—ff—
temsilcilerinden olusan. karsilikli mutabik kalmacak tarihlerde sirasivla - g
Hanoi'de ve Ankara'da toplanacak bir Karma Ekonomlk ve Txca.xet |
Komitesi kurmay1 l\amrlawrmmlardlr ' e

MADDE 11

Taraflar arasinda bu Anlagmanm vorumlanmasindan veva
uvgulanmasindan kaynaklanan her tirlt uyusmazhk, makul olmayan bir .
gecikmeyve sebebiver verilmeden. dostane danisma: ve gériismeler yoluyla—— e
¢6ziimlenecektir.




MADDE 12

1. Bu Anlagma, virirlige girig i¢in tim vasal gereklerin verine ,
getirildigini Akit Taraflann birbirlerine bildirdiklerr tarihte - vitritrfiige ~-—=——8=-
girecektir. '

2. Bu Anlagma bes vil siire ile virirlikte kalacak ve Taratlardan
birisi. gecerlik stiresinin bitiminden asgari aitt ay dnce digerine
Anlasmamin sona erdirilmesi niyetini vazih olarak bildirmedik¢e. birer 1
villik siireler igin venilenmis olacakur.

MADDE 13 e _% -

isbu * Anlagmamin- sona ermesinden sonra. Anlasmanin  bitis -

tarihinde heniiz tamamlanmamis mukaveleler i¢in. bu Anlasma !
hitkiimlerinin uvgulanmasina devam edilecektir. | . l -
E
Asagida imzalan bulunan. her iki Hokimetin Ctam T VetERT

temsilcileri. isbu Anlagmay: imzalamislardir.

ingilizce dillerinde her metin ayn: derecede gegerli olmak tzere, iki asl
nisha olarak dizenlenmistir. Farklihk halinde, Ingilizce metin esas :
ahinacaktir. - e

Ankar'da 27 Agustos 1997 tarihinde, Vietnamea, Tiirkge vc3 3
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BO NGOAI GIAO SAQ Y BAN CHINH
_____ (Dé thyc hién)

86: g1 /LPQT

Ha Noi, ngay 08 thang 1 1 mam 1997

TL. BO TRUSNG BO NGOAI GIAO
KT. Vu trudng Vu Luét phap va Diéu uéc quéc t&
Phé Vu trudng

e

~

Ndi nhan :

- Van phong Chinh pht (48 b/c),
- B6 K& hoach - BT,
- B6 Thuong mai,
- B6 Khoa hoc, CN-MT,
- Bé Nong nghiép - PTNT,
- Bo Cong nghiép,
- B6 Giao thong - VT,
- T8ng cuc Hai quan,
- Tdng cuc Buu dién,
Va - T8ng cuc Du lich,
- PSQ Viét Nam tai Bungari,
- Vu Tay A - chau Phi,
- Vu TH Kinh té,
- Vu LPQT,
- LT (15b).

Ghi chu : Higp dinh hgp tac thuong mai, kinh 1€ va ky thut giita Chinh phd
Cong hoa Xa héi chd nghfa Viét Nam va Chinh phid Céng hoa
Thd NhT Ky bat dau cb hiéu e tir ngay 22 thang 10 nam 1997.



